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CEDD!New Territories East Development Office 

Environmental Impact Assessment (EIA) Ordinance, Cap. 499 

Application for Variation of an Environmental Permit 


Proiect Title: Liantan2 / Heun2 Yuen Wai Boundarv Control Point and Associated Works 
(Application No. VEP-519/2016) 

1 refer to your above application received on 23 December 2016 for variation of an 
environmental pennit under Section 13 (1) of the EIA Ordinance. 

Pursuant to Section 13(5) of the EIA Ordinance, we have alnended the Enviromnental 
Pennit (No. EP-404/201 1/C). 1 a社ach the Environmental Pennit as amended (No. 
EP-404/201 1/D) for your use. 

Under Section 15 of the EIA Ordinance, the amended Environmental Pennit wil1 be 
placed on the EIA Ordinance Register. It will also be placed on the EIA Ordinance website 
(http ://www.epd.gov.hk/eia/). 

Please note that if you are aggrieved by any of the conditions itnposed in this Pennit, 
you may appeal under Section 17 ofthe EIA Ordinance within 30 days ofreceipt ofthis Pennit. 

Should you have any queries on the .above application, please contact my colleague 
Mr. Steve LI at 2835 1142. 

Principal Environmental Protection Officer 
for Director of Environmental Protection 

Enc1. 
b.c.c. S(RN)3 
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ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT ORDINANCE 


(CHAPTER 499) 


Sections 10 and 13 


環境影響評估條例

(第 499 章)

第 10 條及 13 條 

ENVIRONMENTAL PERMIT TO CONSTRUCT AND OPERATE 


A DESIGNATED PROJECT 


建造及營辦指定工程項目的環境許可證 

PART A (MAIN PERl\徊的 

A 部(許可證主要部分)

PlIrsllant to Section 10 of the Environmentallmpact Assessment Ordinance (the EIA Ordinance), the Di間ctor 

of Environmental Protection (the Director) granted the environmental permit (No. EP-404/20 11 ) 的 旦控且 

En!!ineerin!! and Oevelonment 0叩artmen! (hereinafter referredωas the “ Permit Holder") on 24 March 

20 I 1. Pursllant to Section 13 ofthe E1AO, the Director amends the environmental permit (No. EP-404120 II /C) 

based on the Application No. VEP-519/20 16. The amendments, described below, are incorporated into this 

environmental permit (No. VEP-404/20 11 /D). This environmental permit as amended is for the constrllction 

and operation of the designated project described in Pa旦旦subject to the conditions specified in Pa旦旦.

根據 {環境影響評估條例 } (環評條例)第 10 條的規定，環境保護署署長(署長)於 2011

年 3 月 24 日將環境許可證(編號 EP-40412 0 I 1) 批予士木工程拓展碧(下稱“許可證持有

人 可) 。 根據環評條例第 13 條的規定 ， 署長因應更改環境許可證的申請編號 VEP-519120 16 

修訂環境許可證編號 EP-404/2 0 1 I / C 。 以下修訂己包含在本環境許可證內(編號 

EP-404/20 IIID) 。 本建修訂的環境許可證作為建造及營辦 旦旦所說明的指定工程項目

但須遵守旦且L所列明的條件 。 

The isslle ofthis environmental permit is based on the docllments, approvals or permissions described below: 

本環境許可證的發出，乃以下表所列的文件、批准或許可作為根據 

Application No. VEP-519/2016 
申請書編號: 

Oocument in the (1) Agreement No. CE 45/2008 (CE) Liantang / Heung YlIen Wai 


Register: Boundary Control Point and Associated Works : 


登記冊上的文件: 一 Environmental lmpact Assessment Report (Oecember 2010) 
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(Hereinafter refe叮ed to as the “ EIA Report'.] 

一	 E nvironmental Monitoring and Audit Manual (Oecember 2010) 

[Hereinafter refen.ed to as the “EM&A Manual"] 

Environmental lmpact Assessment Executive Summary (December 

2010) (Hereinafter referred to as the “ELA Executive Summary"] 

(Register No. AELAR-161/20 11) 

(1) 合約編號: CE 45/2008 (CE) 蓮塘/香圈圈口岸與相關工程

一環境影響評估報告 (2 010 年 1 2 月 )[下稱「環評報告 j ] 

-環境監察及審核手冊 (20 10 年 1 2 月)[下稱「環評摘要 j ] 

- 環境影響評估行政摘要 (20 10 年 1 2 月)[下稱「環監手冊 j ] 

(登記冊編號: AEIAR-161/2011) 

(2) The Oirect肘's letter of approval of the ELA Report dated 24 March 

20 11 , ref.: (60) in Ax(l) to EP 2/N7/Al52 Part 6 

(2) 署長於 201 1 年 3 月 24 日發出批准環評報告的信件，檔

案編號﹒ (60) in Ax(l) to EP 2/N7/A/52 Part 6 . 

(3) Application for Environmental Pennit sllbmitted on 25 October 2010 

(A pplication No. AEP-404/20 1 0) 

(3) 於 2010 年 10 月 25 日提交的環境許可證申請(申請書編

號 AE P-404 /20 10 ) 。 

(4) Environmental Permit isslled on 24 March 20.11 (Permit No 

EP-404/20 11 ). 

(4) 於 20 11 年 3 月 24 日簽發的環境許可證(許可證編號 

EP-404/2011) 。 

(5) Application for Variation of Environmental Pennit inclllding all 

a甘achments s lI bmitted by the Permit Holder on 8 October 2013 

(A pplication No. VEP-414/2013) 

(5 )許可證持有人於 2013 年 10 月 8 日提交的更改環境許可

證申包括所有附件(申請書編號 VEP-414 /2 013) 。 
'嗚但愿R
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(6) Environmental Permit issued on 28 October 2013 (Permit 

No. EP-404/20 111A) 

(6) 於 2013 年 10 月 28 日簽發的環境許可證(許可證編號 

EP-404/2011/A) 

(7) Application for Variation of Environ l11ental Perl11 it including all 

attach l11ents sub l11 itted by the Pennit Holder on 3 Oece l11 ber 2014 

(Application No. VEP-458/20 14) 

(7)許可證持有人於 2014 年 12 月 3 日提交的更改環境許可證申包括

所有附件(申請書編號 VEP-458/20 14) 。 

(8) Environ l11 ental Per l11 it iss ued on 24 Oecember 20 14 

(Permit No. EP-404/20 11 /8) 

(8) 於 20 14 年 1 2 月 24 日簽發的環境許可證(許可證編號 

EP-404/20 1 1/8) 

(9) Application for Variation of Environ l11ental Perl11 it includi l1 g all 

a吐 ach l11 ent s submitted by the Perl11 it Holder 011 17 February 20 15 

(Application No. VEP-466120 15) 

(9) 許可證持有人於 2 015 年 2 月 17 日提交的更改環境許可證申包括

所有附件(申請書編號 VEP-466/20 15) 。 

( 10) Application for Variation of Environ l11ental Permit including all 

attach l11ents submitted by the Perl11 it Holder on 23 Oece l11 ber 20 16 

(Application No. VEP-519/2016) 

( 10 ) 許可證持有人於 20 16 年 12 月 2 日提交的更改環境許可證申包

括所有附件(申請書編號 VEP-519/20 16 ) 。 

4事
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Application No. Date of List of Amendments Date of Amendment 
申請書編號 Application Incorporated into 修訂目期

申請日期 Environmental Permit 

已包含在環境許可證內的修訂

項目 

VEP No. 414120日 I 8 October 2013 I Addition of旦旦re 1a to cover I 28 October 2013 

2013 年 10 月 8 日 I the 。在site works areas. I 2013 年 10 月 28 日

新增且二i以涵蓋工程項

目範圈外的附加工地。 

、J

句

VEP No. 458/2014 I 3 Oecember 2014 Vary Conditions 1.7, 3.10, 3.11 , I 24 Oecember 2014 

2014 年 12 月 3 日 I 3.12 and 且也且3， inf且已五 of I 2014 年 12 月 24 日 

Environmental Permit No. 

EP-404/20 111A 

更改環境許可證編號 

EP-404/20 111A 立且的條件第 

內
， 

1. 7， 3.10， 3.11 ， 3.12 項及團三 

Addition of E且也已-1.!2 to show 

the locations of tllnnel 

constrllction works 

新增圖-b 以表示隧道工程的

位置 

n
r
' 

e a?-
A

而
/
個 

VEUnr NO n roro/ nu 
Figure I 12 March2015-

9
，
、 /

A
U

J M
日 

5

勻
，

1
:

(l 
Vary Conditions 1久 3.5 ，w

w
月

峙
， l 

1, 4a to 物， 5a to 鉤， 6a to 6d, 7b I 2015 年 3 月年 12 日旬

to 7e and Table 2 in Part C of 

Environmental Permit No. 

EP-404/20 111B 

Addition of Figure 5c, 6e and 7f 

fr._:'.'.t'..U 也不、to 7h to show the 10cations of 	
'/.'<!Y-一位和 1、 

ii þ', (\11 \~、Noise Barriers. 	 11豆 ，花砂 ~11
棉卉。'lU5J 
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@ 


新增圖五 C，六 E及七 f至七 h
以表示隔音屏障的位置 

Delete 旦旦旦 7a of 

EP-404/20111B. 

刪除環境許可證編號 

EP-404/20 IIIB 的.IJiL::年且 

VEP 519/2016 23 December 2016 I Vary Conditions 1.7 and 3.5 I VEP 51912016 

inf型~ of Environmental 

Permit No. EP-404/20 I l/C 

更改環境許可證編號 

EP-404/20 I I1C 立宣且的條件第 

1. 7 及 3.5 項 

Addition of Condition 3.13 

inf且且一~ of Environmental 

Permit No. EP-404/20 l l/C 

新增環境許可證編號 

EP-404/20 ll/C C ffil 條件第 

3.13 工頁 

Delete Table 2 and replace 

Figure :'1:a-b. 5a-c. 6a-e and 7b-h 

of EP-404/20 lllC byJ立且丘L立L豆

姐且].

刪除環境許可證編號 

EP-404/20 lllC 的表二及以旦旦

主主主主取代且主旦主L五 

a-c. 六 a-e 及1:: b-h 

Addition of E返也Ll主 to cover 

the temporary works area at 

Lung Kwu Sheung Tan 

新增圍二主一以涵蓋 f立於龍鼓

上灘的臨時附加工地 
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Addition of FiEure 1 c to cover 

the tempor缸y works area at 

Lung Kwu Sheung Tan 

新增圓-c 以涵蓋位於龍鼓

上灘的臨時附加工地 

2o Januarv 2017 

Date (C FWONG) 

日期 
Principal Environmental Protection Officer 

(Strategic Assessment) 
for Director of Environmental Protection 

環境保護署署長

(首席環境保護主任(策略評估)黃傳輝何苦 

PART B (DESCRIPTIONS OF DESIGNATED PROJECT) 

B 部(指定工程項目的說明) 

Hereunder is the description ofthe designated project mentioned in E且且主 of this environmental permit 

(hereinafter referred to as the “Permit"): 

下列為本環境許可證(下稱“許可證")在單所提述的指定工程項目的說明: 

Title of Designated 

Project 

指定工程項目的名稱 

Liantang / Heung Yuen Wai Boundary Control Point and Associated 

Works 

蓮塘/香團圓口岸與相關工程 

[This designated project is hereinafter referred to as “the Pr句 ect"]

[本指定工程項目下稱“工程項目"]
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環境許可證編號 EP-404/20 lllD 

Nature of Designated (i) Construction of a new road which is a tnmk road 

Project (i) 興建屬幹遁的新道路 

指定工程項目的性質 

(ii) Reuse of treated sewage e旺luent from a treatment plant 

(i i) 從處理廠流出並經處理的污水進行再使用 

Location of Designated The overall view of alignment and works sites of the Project including 

Project the additional of手site works areas are shown in Fig旦旦 1 and 1且 attached 

指定工程項目的地點 to this Permit. 

工程項目的走綴及工地包括工程項目範圍外的附加工地示意圖見載

於本許可證夾附的軍三星二旦。 

Scale and Scope of 

Designated Project 

指定工程項目的規模和

範國 

The Project mainly consists ofthe followings:­

工程項目主要範圍包括以下各項:一

(1) construction of a dual two-lane trunk road of 11 km in length; 

(i) 建築一條 11 公里畏的雙程雙線分隔主幹路; 

(ii) 

(ii) 

on-site sewage treatment facility and effluent reuse; 

污水處理設施及重用巳處理的污水; 

(iii) 

(iii) 

site formation for construction of a Boundary Control Point 

(BCP) building in the area ofChuk Yuen Village; 

平整土地，以在竹園村範團興建口岸大樓; 

(iv) 

(iv) 

associated drainage facilities discharging into the Shenzhen 

River; 

為口岸而設、及排放至深圳河的排水系統， 

(v) 

(v) 

cargo processing facilities; 

貨物處理設施; 

(vi) passenger related facilities; 益甘為
史總3 
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(vi) 	 與旅客有關的設施; 

(vii) 	 accommodation for and facilities of the Government 

departments; 

(vii) 	 有關服務的政府部門的辦公室地方和設施; 

(viii) 	 provision oftransport related facilities inside the BCP; 

(viii) 	 在口岸設置相關的運輸設施; 

(ix) 	 other peripheral structures and supporting facilities; 

(ix) 	 其他周邊建設和輔助設施; 

(x) 	 associated diversion / modification works at Lin Ma Hang Road; 

and 

(x) 	 在蓮麻坑路進行相關的交通改道/修建工程，以及 

(xi) 	 associated environmental mitigation measures. 

(xi) 	 相關的環境緩解措施。

得叫:守

交道如
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P ART C (PERMIT CONDITlONS) 

1. 	 General Conditions 

1.1 	 The Penllit Holder and any person working on the Project shall comply with all conditions 

set out in this Permit. Any non-compliance by any person may constitute a contravention of 

the Environmental Impact Assessment Ordinance (Cap. 499) and may become th巴 subject of 

appropriate action lInder the Ordinance 

1.2 	 Permit Holder shall ensure full compliance with all legislation from tinle to time in force 

including but 叫 thout lin白的ion to the Noise Control Ordinance (Cap. 400), A叮 Pollution 

Control Ordinance (Cap. 311)‘ Water Pollution Control Ordinance (Cap. 358), Waste 

Disposal Ordinance (Cap. 354) and Dumping at Sea Ordinance (Cap. 466). This Permit does 

not of itself constitute any grollnd of defence against any proceedings instituted under any 

legislation or imply any approval under any legislation 

1.3 	 The Permit Holder shall make copies ofthis Permit together with all docllments referred to in 

this Permit or the documents referred to in E型主企 of the Permit readily available at all til11 es 

for inspection by the Director or his authorised 0伍cers at all sites/o伍ces covered by this 

Penllit. Any reference to the Permit shall include all docul11 ents referred to in the Permit and 

also the relevant documents in the Register. 

1.4 

ensure that such person( s) “lly lU1 derstands all conditions and all require l1lents incorporated 

The Permit Holder shall give a copy ofthis Permit to the person(s) in charge oft峙的(s) and 

by the Permi t. The site(s) refers to site(s) of construction 如d operation of 也e Pr句 ect 創ld

shall mean the sanle here的缸，

1.5 	 The Perinit Holder shall display conspicllollsly a copy of this Permit on the Project site(s) at 

all vehicular site entrances/exits or at . a conven.ient location for public' s infoffilation at all 

ti l11 es. The Permit Holder shall ensure that the 1110st updated information about the Perl1lit, 

including any a l11ended Permit. is displayed at such locations. If the Permit Holder surrenders 

a part or the whole of the Permit, the notice he sends to the Director shall also be displayed at 

the same locations as the original Permit. The sllspended, varied or cancelled Permit shall be 

removed 金0 11l d呻lay at the P叫 ect site(s) 

1.6 	 The Permit Holder shall construct and operate the Pr句 ect in accordance with the project 

descriptions in Pa旦旦 of this Permit. 
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1.7 The Perl11it Holder shall ensure 曲的 the Project is designed, constmcted and operated in 

accordance with the information and reconmlendations described in the approved EIA Repo此 

(Register No.: AEIAR-16112011) 的 described in Part A ofthis Permit; the Director' s letter of 

approval ofthe EIA Report dated 24 March 2011 referenced (60) in Ax(1) to EP 21N71A152 

P訂t 6, the information and mitigation measures described in this Peml此， mitigation measures 

to be reconmlended in submissions that shall be deposited with or approved by the Director 

as a result of permit conditions contained in this Permit, mitigation measures to be 

recommended lmder ongoing surveillance and monitoring acti、l ities during all stages of the 

Project and other relevant documents in the Register. Wh巴re reconunendations referred to 

in the documents of the Register are not expressly referred to in this Permit, such 

reconmlendations 釘e nevertheless to be inlplemented unless expressly excluded in this 

Permit. 

1.8 	 AlI deposited submissions, as required under this Permit, shall be rectified and resubmitted in 

accordance with the comments‘ if any, made by the Director within one month of the receipt 

ofthe Director' s coml11ents or otherwise as specified by the Directo r. 

1.9 	 AlI submissions approved by the Director, all submissions deposited without comments by 

the Director, and all submissions rectified in accordance with conmlents by the Director 

under this Permit shall be construed as part of the permit conditions described in f且 Cof 

this Permit. Any variation of the submissions shall be approved by the Director in writing or 

as prescribed in the relevant permit conditions. Any non-compliance with the submissions 

may constitute a contravention of the Environmental Impact Assessment Ordinance (Cap. 

499). AlI subl11issions or any variation of the submissions shall be certified by the 

Environmental Team (ET) Leader and verified by the Independent Environmental Checker 

(IEC) referred to in Conditions 2.1 and 2.3 of this Perrnit below, before submitting to the 

Director under this Permit. 

1.10 The Pennit Holder shall release all finalised submissions as required under this Perm凶， to the 

public by depositing copies in the Environmental Impact Assessment Ordinance Register 

Office, or in any other places, or any Intemet websites as specified by the Director, or by any 

means as specified by the Director, for public inspection. For this purpose, the Pemlit Holder 

shall provide sufficient copies ofthe submissions 

1.11 	 AII submissions to the Director required under this Pennit shall be delivered either in person 

or by registered mail to the Environmental Impact Assessment Ordinance Register Office 

(currently at 27/F, Southom Centre, 130 Helmessy Road, Wanch缸， Hong Kong). Electronic 

copies of all finalised subl11issions required under this Permit shall be prepared in Hyper Text 
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Markup Language (HTML) (version 4.0 or later) and in Portable Document Fonnat (PDF) 

(version 1.3 or later), unless otherwise agreed by the Director and shall be submitted at the 

same tirne as the h訂dcopies. 

1. 12 The Permit Holder shall noti秒 the Director in writi月 the commenc巴ment date of 

construction of the Pr句 ect no later than one month prior to the commencement of 

construction of the Project. The Permit Holder shall notify the Director in writing 

irnmediately if there is any change of the commencement date of the cons仕uction. 

1.13 For the purpose of th.is Permit,“commencement of construction" does not include works 

related to site clearance and preparation, or other works as agreed by the Director 

2 Submissions or Measures before Commencement of Construction of the Proiect 

Employmellt ofEllviroll l1lental MOlliforillg alld Audit (EM&A) Persollllel 

2.1 An Environmental Team (ET) shall be established by 吐le Permit Holder no later th飢 one 

month before the commencement of construction of the Project. The ET shallnot be in any 

way an associated body of the lndependent Environmental Checker (IEC) for the Projec t. The 

ET shall be headed by an ET Leader. The ET Leader shall be a person who has at least 7 

years of experience in enviromnental monitoring and allditing (EM&A) or environmental 

management 

2.2 The ET and the ET Leader shall be responsible for the implementation of the EM&A 

prograll1ll1e in accordance with the EM&A reqllirements as conta.ined in the EM&A Manual 

of the Project. The ET Leader shall keep a contemporaneous log-book of each and every 

instance or circlImstance or change of circll l11sta.l1Ces, which may affect the compliance with 

the recommendations of the EIA Report and th.is Permit. The ET Leader shall notify the IEC 

within one working day of the occurrence of any sllch instance or circumstance or change of 

circumstances. The ET Leader' 5 log-book shall be kept readily available for inspection by a11 

persons assisting in sllpervision of the implementation of 由e recommendations of the EIA 

Report and th.is Permit or by the Director or his authorized officers. Fa.ilure to maintain 

records in the log-book, failure to discharge the duties of the ET Leader as defined in the 

EM&A Manual or failure to comply with this Condition would entitle the Director to require 

the Permit Holder by notice in writing to replace the ET Leader. Failure by the Permit Holder 

to makereplacement, or further failure to keep contemporaneous records in the log-book 

despite the employment of a new ET Leader may render the Permit liable to suspension, 

cancellation or variation 
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2.3	 旭 Independent Environmental Checker (IEC) shall be employed by the Permit Holder no 

later than one month before commencement of construction of the Project. The IEC shall not 

be in any way an associated body of the Contractor or the ET for the Project. The æc shall 

be a person who has at least 7 years of experience in EM&A or environmentalmanagement 

2.4 IEC shall be responsible for duties defmed in the EM&A Manual and shall audit the overall 

EM&A perform也1ce， including the implementation of all environn吐ental mitigation measures, 
submissions required in the EM&A Manual, and any other submissions required under this 

Permit. In additio且， the IEC shall be responsible for verifying the envirorm1ental acceptabil呵

。f permanent and temporary works, relevant design plans and submissions under this Peml.Ît 

The IEC shall verify the log-book(s) mentioned in Condition 2.2 ofthis Permi t. The æc shall 

notify the Director by fax, within one working day of receipt of notification 世0111 the ET 

Leader of each and every occurrence, change of circumstances or non-compliance with the 

EIA Report and/or this Permit, which might affect the monitoring or control of adverse 

environmental impacts from the Project. In the case where the IEC fails to so notify the 

Director of the same fails to discharge the duties of the IEC as defined in the EM&A Manual 

or fails to cO l11ply with this Condition, the Director may require the Permit Holder by notice 

in writing to replace the IEC. Failure to replace the æc as directed or further failure to so 

notify the Director despite e l11 ployment of a new IEC l11ay render the Pem1it liable to 

suspension, cancellation or variation. Notification by the Permit Holder is the same as 

notification by the IEC for the purpose of t1l.Î s Condition 

2.5 	 All docul11 ents to be subl11 itted or deposited as required under t1l.Îs Permit shall be certified by 

the ET Leader and verified by the IEC as conforl11ing to the inforl11ation, require l11ents and 

recommendations set out in the EIA Report. 

2.6 	 The Permit Holder shall, no later than one month before the commencement of cons仕 uctlO n 

of the Proje仗， inform the Director in writing the manage l11ent organization of the main 

construction companies and/or any fom1 of joint ventures associated with the construction of 

the Project. The submitted information shall include at least an organization chart, names of 

responsible persons and their contact details 

SubmÌssÌo lIs ofProject Layout Plalls 

2.7 	 The Permit Holder shall, no later than one 1110nth before the commencement of constructÎon 

。f the Proje仗， deposit with the Director 3 sets of layout plan(s) of scale 1:1000 with an 

explanatory state l11 ent 吐 etailing the works schedule, works boundary, the works areas and the 
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tUlli1el alignment of the Project. The pl組(s) shall be certified by the ET Leader and verified 

by the IEC as conforming to the information and reconnnendations contained in the EIA 

Report. 

Sllbmissioll ofa Vegetatioll Sllrvey Report 

2.8 	 The Permit Holder shall, no later than three months before connnencement of construction of 

the Project, deposit with the Director 3 sets of Vegetation Surveys Report. The submission 

shall provide the results of a detailed vegetation survey for the pu中ose of: 

(a) 	 confirming the conditions of individual flora species of conservation importance 

identified in the EIA Report and during the course of the survey, includingEuonymus 

kwangtungensis and Aquilaria sinens缸， 

(b) 	 preparing an updated location plan showing the individual species of 

conservation importance and identifying the individuals which wi11 be affected by the 

Project; 

(c) 	 identif'ying suitable treatment for the identified individual species of conservation 

importance and reception site( s) for transplantation; and 

(d) 	 recommending an il1lplementation progrannne for in-situ preservation of the identified 

species of conservation importance and transplantation ofthe affected species. 

Before submission to the Dir官ctor， the repo此 shall be certified by the ET Leader and verified 

bythe IEC. 

Sllbmissioll of仰 llpdated Woodlmul Conψellsatioll Plall 

2.9 	 The Permit Hol吐er shall update the Woodland Compensation Plan (WCP) in the EIA Report 

based on the Vegetation Survey Report referred to in Condition 2.8 of this Permit and, no 

later than three months before coml1lencel1lent of construction of the Project, submit 3 sets of 

updated Woodland Compensation Plan to the Director for approval. The submission shall set 

out the planting strategy including details of plantation species, specifications for the 

establishment of the habitats and subsequent maintenance and monitoring requirel1lents for 

the Woodland Compensation Area of an area not less than 18.6 hectares sho""TI in Fi且且E 

Z且 of this Perl1lit. The compensation ratio for Aquilaria sÎnensis shall not be less than 3: 1 (ie. 

more than three seedlings to one individual tree lost from the Project). Before submission to 

the Director, the WCP shall be certified by the ET Leader and verified by the IEC as 

confirming to the information and reconnnendations contained in the approved EIA Report.一-
, 丞且且史2 、 
J，:(	 內 Y日

Sllbmi訕枷伽 
、抗h哥茹5咚誼歹, 



Environmental Permit No. EP-404/2011/D 

環境許可證編號 EP-404/20 11ID 

2.10 	 The Pe1'mit Holder shall , no late1' than three months befo1'e commencement of constrllction of 

the Project, sllbmit to the Directo1' for approval 3 sets of Habitat C1'eation and Management 

Plan (HCMP) for the Wetland Compensation Area of an a1'ea not less than 1.4 hectares shown 

111 旦旦旦主Q of this P巴1'l11it. The sllbmission shall take into account the 1'ecommendations of 

the EIA Report to set out details of the specifications fo1' the habitats and ecological functions 

and to define the l11anagel11ent and ecological monitoring and alldit 1'eq llirel11ents of the 

Wetland Compensation Area. Befo1'e sllbmission to the Director, the HCMP shall be certified 

by the ET Leader and verified by the IEC as confmning to the infonnation and 

reconilllendations contained in the approved EIA Repo此

品肋lI issiO I/ ofL帥的cape PLall 

2.11 	 The Permit Holde1' shall, no later 也an one 1110nth before commencement of construction of 

the Project, sllbmit 3 sets of Landscape Plan to the Director fo1' app1'oval. The 1andscape plan 

shall inclllde considerations fo 1' minimizing habitat 台agmentation and show the locations, 

size, nllmbe1' and species of planting, design details ‘ implementation prog1'anm1e. 

l11aintenance and m個age l11 ent schedllles， 但ld drawings in the scale of 1: 1 000 01' othe1' 

approp1'iate scale showing the landscape and visual l11itigation measures of the P1'句 E仗， 111 

patticlllar the landscape and cO l11pensatory planting, construction hoa1' di月‘ noise bar1'ie1's and 

bllildings. Befo1'e sllbmission to the Directo1', the landscape plan shall be celtified by the ET 

Leade1' and ve1'ified by the IEC as confinning to the infonnation and 1'econilllendations 

contained in the approved EIA Report. 

Subm的iO Il of Topsoil Mallagell削t Plall 

2.12 	 The Pemlit Holde1' shall , no late1' than three 1110nths before conunencement of construction of 

the Project‘ submit to the Di1'ecto1' for approval 3 sets of Topsoil Management Plan. The 

subl11ission shall set Ollt gllidelines and implementation prog1'anm1e fo1' l11 aximizing the 1'ellse 

of the excavated topsoil arising f1'om Project. Befo1'e sllbmission to the Di 1'ecto1', the 

landscape plan shall be certified by the ET Leade1' and ve1'ified by the IEC as confim1Ìng to 

the infonnation and 1'econilllendations contained in the approved EIA Report. 

S lIbmissioll ofEllvirollll/elltal MOllitorillg alld A lIdit Progralllll/e 

2.13 	 The Pe1'mit Holder shall, no late1' than three months befo1'e commencement of constrllction of 

the Project, sllbmi日 copies of Environmental Monitoring and Alldit (EM&A) Prog1'anm1e to 

the Di1'ecto1' for app1'oval. The progranm1e shall set out detailed 1'equi1'ements on baseline 
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the Project sha11 be within the works boundary a.nd the works areas as indicated i.n the layout 

plan(s) deposited under Condition 2.7 of this Permit. No extension of the works boundary 

and works areas shall be pelmitted without 也e written approval ofthe Director 

S lIb1llissiOll of Waste Mallage1llellt Plall 

3.2 	 The Permit Holder shal l. within one month after the conunencement of constmction of the 

Project, sllbmit to the Director 3 sets of Waste Management Plal1仰TMP) for 

approval. Before sllbmission to the Director, the EM&A Programme shall be certified by the 

ET Leader and verified by the IEC as confinning to the information and recommendatio l1s 

contail1ed in the approved EIA Repo此 The WMP shall describe the arrangel1lents for 

avoid制.1ce. rellse, recovery and recycling‘ storage‘ co11ection. treatment inclllding dewatering 

of spoilωd disposal of different categories of waste to be generated from the constrllction 

activities 仙d shall il1dicate the disposallocations(s) of a11 SurplllS excavated spoil and other 

waste. A trip ticket systel1l shall be il1cluded in the \\心fP 

Measllres 011 Waste Mallage1llellt 

3.3 	 All meaSllres reco l1lmended in the WMP approved llnder Condition 3.2 ofthis Permit shall be 

仇Illy implel1lented. SurplllS excavated spoil and other waste shall only be disposed of at 

designated Pllblic fi11ing areas llnless otherwise approved by the Director 

3.4 After resllmption of private lands, site inspection shall be carried out to ascertain 

contarninative sources and hotspots of contamination. The Permit Holder shall carry Ollt 

fllrther site investigation regardil1g potential land contamination in accordance with the EIA 

Repolt and sllbmit to the Director for approval 3 sets of revised Contamination Assessment 

Plan (CAP) with sampling and testing schedllle llpdated based on latest site investigations. If 

contanlination is identified, the Pennit Holder shall sllbmit to the Director 3 sets of 

Re l1lediation Ass巴ssment Plan (RAP) for approval. Before sllbmission to the Director, the 

CAP shall be certified by the ET Leader 剖.1d verified by the IEC as confuming to the 

information and recommendations contained in the approved EIA Report. No work on the 

identified potentially contaminated sites shall be carried Ollt llnless and llntil the CAP and 

RAP sllbmitted lmder this condition 訂e approved by the Director and RAP is fully 

implemented 

Measuresfor Mitigatillg Road Trafjic Noise 
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monitoring, impact monitoring and comp1iance. monitoring during construction and operation 

of the Project. The programme shall include a monitorir泡妞d response mechanism for 

handling exceedances of envirorU11ental st組ldards during 也e construction phase in 

collaboration with relevant parties of other concurr巴nt projects in the vicinity. Before 

submission to the Director, the EM&A Programme shall be certified by the ET Leader and 

verified by the IEC as confirming to the information and recommendations contained in the 

approved EIA Report 

Meamres for Mit(當atillg Cultl/ral Heritage Impact 

2.14 	 After resumption of private lands and before the commencement of construction works for 

the proje仗， the following archaeological surveys shall be conducted and the Permif Holder 

shall submit 3 copies of report on the findings of the archaeological surveys and further 

mitigation measure requirements to the Di.rector for approval. Before submission to the 

Director, the archaeological survey repo口 shall be certified by the ET Leader and verified by 

the IEC as confmning to the information 他d reconmlendations contained in the approved 

EIA Report. The survey shall include the following 

(i) 	 additional test pits and auger holes along the section of the project between Lin Ma 

Hang and Frontier Closed Area BOlU1dary; and 

(ii) a sllrvey-cllm-reSClle excavation along the sectio且 of the project between Ping Yellng 

and Wo Keng Shan 

2.15 	 The fllrther mitigation measures described in the report approved lInder Condition 2.14 ofthis 

Permitshall be fully implemented 

2.16 	 The Permit Holder shall condllct photographic and cartographic records of the directly 

impacted graves (GR01 , GR02, GR05 , GR06, GR08 , GR10, GR13 , GRI5 , GRI6, GRI7, 
GRI8. GR19 and GR20), bllilt structure (即64 and BS65) and clllturallhistorical landscape 

feature (LF08) 的 \i sted in 工些挂1 of this Pemlit, prior to their removal to preserve them by 

record 

3. 	 Submissions or Measures for the Construction of the Proiect 

Works areas oftlte Project 

3.1 	 To avoid environmental impacts to nearby area of the Project as indicated in 且直旦旦 

i豆旦且i且 ofthis Perrnit, all activities which is related to or arises as a reslllt of construction of 
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3.5 	 To mitigate the traffic noise impact arising 企om the operation of the Project, the noise 

mitigation measures shall be implemented in accordance with Fig 4, 5, 6 and 7 attached to 

this Penn此， 0 1' otherwise approved by the Director subject to the submission of a Noise 

Mitigation Plan by the Permit Holder to cater for the final layout and design of the Project 

Noise mitigation measures as shown in Fig 4, 5, 6 and 7 0 1' the approved Noise Mitigation 

Plan shall be fully il11plemented before conmlencement of operation of the Project and 

properly maintained thro l1ghout the operational phase of the Project 

Measllresfor Mitigatillg Ecological Impact 

3.6 	 AlI l11easures recoml11ended in the Vegetation Survey Repo此， updated Woodland 

COl11pensation Plan and the Habitat Creation and Manage l11ent Plan approved under 

Condition 2.8, 2.9 and 2.10 of this Permit respectively shall be flllly implemented and 

thereafter maintained. 

3.7 	 To red l1ce collisions from birds, the design of noise barriers shall avoidlminimize the llse of 

transparent 1 re f1ective l11aterials or adopt bird-friendly design on sllch sllrfaces. 

Measllresfor Mitigatiflg L削dscape， 的呵。I alld Glare Impact 

3.8 	 All l11eaSllres recoml11ended in the Landscape Plan approved llnder Condition 2.11 of this 

Permit shall be flllly implemented and maintained. 

3.9 	 Olltdoor lighting for the Project shall be designed to redllce glare il11pact on nearby dwellings. 

For this pllrpose, light hOllsing with full -cut-off designs which re f1 ect light totally downward 

and better design of light shielding are examples that can be considered. 

Measures for Mitigatillg Water Quali砂 Impacts from TUllllel Water Iflj10 1V and 

Grollfld lVater Dra lVdo lVn 

3.10 	 Locations of tllnnel construction works llsing tllnnel boring machine (TBM) 0 1' drill & blast 

l11ethods are shown in Fig坐立l.Q. For drill & blast tunnelling works, grout injection works 

shall be condllcted before blasting for sealing areas arollnd the tunnel to control potential 

groundwater inf1 ows. On-site treatment for the groundwater ingress pUl11ped Ollt shall be 

provided to remove any contamination by grouting l11aterials before discharge ofìιslte. 

Measllres for Mi舟。tillg Operatiollal Odour and Water Qllality Impacts Gellerated frolll 

the Sewage Treatlllellt Works 
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3.11 	 The sewage treatment p1ant installed for the Project shall be installed at the location shown 

111 旦草旦旦立 of this Permit and the plant shaU be designed with the following odour 

containment and control measures : 

(i) 	 Negative Pressure Ventilation 

The treatment plant shaIl be totaUy enclosed with negative pressure ventilation to avoid 

odoro l1s emission 台om the treatment works. The t缸lks wiU be connected 

to deodorisation facilities designed for a minimum removal of 90% directly to 

eliminate odour problem 

(ii) 	 Total Containment of Sewage Channels 

(a) 	 air-tight cover shaIl be instaI led to sewage channels, sewage tanks, and 

equipment with potential odo叮 emission and t11e trapped gases shaU be collected 

by air handling eql1ipment for containing and directing odoro l1s gases to 

deodorisation facilities. 

(b) 	 Gravity sewer, equalization and sl l1dge holding tanks shaIl be designed witI1 

sl1itable sewer distance and retention time to prevent sewage septicity 

(iii) Deodorisation 

Deodorisation facilities at the sewage treatment pl剖11 shall be designed with a 

l11iniml1m odour re l110val efficiency of 90% 

3.12 	 The air intake point of BO l1ndary Control Point Bl1 ilding shall be located at least 150m 企om 

the sewage treatment plant. 

Measllres for Mitigatillg 111ψacts frolll tlle Lllllg KWII Sflellllg Tall Temporary Works Area 

3 日	 (i) Before CO l11mencement of construction of the Ll1ng K wu Shel1l1g T an Temporary 

Works Area, the Permit Holder shalI deposit with the Director four hard copies and two 

electronic copies of Environmental Mitigation Plan (the Plan) 

(ii) 叮 there is any change proposed to the environmental l11itigation measures in the 

deposited Plan, the P巴rl11Ît Holder shaIl sl1bmit to the Director for approval four hard copies 

and two electronic copies ofthe l1pdated Environmental Mitigation Plan (the Updated Plan) 
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(iii) All mitigation measures recommended in the deposited Plan or the approved Updated 

Plan sball be fully implemented and properly ma.i ntained throllghollt the construction pbase 

ofthe Project. 

4. 	 Measures Durin!! Ooeration of the Proiect 

Long Terl11 Management ofthe Ecological Mitigation Measures 

4.1 	 The Permit Holder shall ensure the ecological mitigation measures stated in the Woodland 

CO l11 pensatioll Plan 伯d Habitat Creation and Management Plan are properly implemented, 

maintained and monitored during the entire period of the life of也e Project 

50 	 Environmental Monitorin!! and Audit (EM&A) ReQuirements 

5.1 	 The Permit Holder sha \l implement the EM&A programme in accordance witb the 

procedllres and requirements as set Ollt in the EM&A Manlla\. Any changes to the 

progranlme sha\l be j lIstified by the ET Leader and verified by tbe IEC as conformÎng to the 

infor l11 ation and reqllirements contained in the EM&A Manllal before sllbmission to tbe 

Director for approval. 

5.2 	 Sampleso measurernents and necessary remedial actions sha\1 be taken in accordance witb tbe 

reqllire l11 ents of the EM&A Manllal by: 

(i) condllcting baseline environrnenta\ monitoring; 

(ii) condllcting irnpact monitoring; 

(i ii) carrying Ollt remedial actions described in Event/Action Plans of the EM&A Manllal in 

accord個ce witb the time frames set Ollt in Event/Action Plans, or as agreed by the 

Director. in case where specified criteria in the EM&A Manllal are exceeded; and 

(iv) logging and keeping records of details of (a) to (c) above for a\l par倒lleters wi thin 3 

worki時 days of co l\ection of data or completion of remed凶的t悶。)0 for the pllrpose 

of preparing and sllbmitting the monthly EM&A Reports and to make available for 

ll1SpectlOn on slte. 

5.3 The Permit Holder shall deposit with the Director six hard copies and one electronic copy of 

the Baseline Monitoring Report at least one month before commencement of constrllction of 

tbe Project. Additional copies of the sllbmission sha\l be made available to the Director lIpon 

his reqllest. 
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5.4 The Permit Holder shall deposit with the Director six hard copies and one electronic copy of 

monthly EM&A Report within 10 working days after the end of the reporting month. The 

EM&A Reports shall include a summary of a11 non-compliance (exceedances) of the 

environmental quality performance limits (Action and Limit Levels). A summ訂y and 

progress update ofthe Project Implementation Schedule (Table 15.1 ofthe EIA Report) sha11 

also be included in each EM&A Report. Additional copies of the submission sha11 be 

provided to the Director upon request by the Director 

5.5 	 The Permit Holder sha11, no later than three months after the commencement of operation of 

the Project, deposit with the Director an Environmental Monitori月 and Audit report on the 

implementation of the mitigation measures for oper的on stage of the P吋 ect in accordance 

with the EIA Report and the submissions required under of this Permit. 

6. 	 Electronic Reoortin!!" of EM&A Information 

6.1 	 To facilitate public inspection of the documents to be submitted or deposited as required 

under this Perm此， the Baseline Monitoring Report and EM&A Reports via the EIAO Intemet 

Website and at the EIAO Register Office, the Permit Holder sha11 prep位e electronic copies of 

these documents and Reports in Hyper Text Markup Language (HTML) (version 4.0 or later) 

and in Portable Document Format (PDF) (version 1.3 or later) or other fonnat agreed by the 

Director, and sha11 submit the electronic copies at the same time as the hardcopies. For the 

HTML version, a content page capable of providing hyperlink to each section and sub咽ctlon 

of these documents and Reports shall be included in the begitming of the document 

Hyperlinks to all figures, drawings and tables in these documents and Reports sha11 be 

provided in the main text from where the respective references are made. AlI graphics in 

these documents and Reports shall be in interlaced GIF format unless otherwise agreed by the 

Director. The content of the electronic copies of these documents and Reports must be the 

same as the hardcopies. 

6.2 	 The Permit Holder sha11 set up a dedicated Intemet website and notify the Director in writing 

the Intemet address where the environmental monitoring and project data are to be placed, 
within six weeks 晶er the commencement of construction of the Project. A11 environmental 

monitoring data described in Condition 6.1 of this Permit above shall be made available to 

the public via a dedicated Intemet website to be set up by the Permit Holder in the shortest 

possible time and in no event later than 2 weeks a缸er the relevant environmentalmonitoring 

data are collected or become available, unless otherwise agreed with the Director. 
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6.3 The Intemet website as described in Condition 6.2 of this Permit above shall enable 

user-friendly public access to the monitoring and project data including the EIA Report, the 

environmental permit(s) and the project profile of the Project. Unless otherwise agreed with 

the Director, the Intemet website shall have features capable of: 

(i) 	 providing access to all environmental monitoring data collected since the 

commencement ofworks; 

(ii) 	 searching by date; 

(iii) 	 searching by types of monitoring data (noise, water and air quality); and hyperlinks to 

relevant monitoring data after searching. 

Notes: 

1. 	 This Permit consists of three parts, namely, PA且工 A (Main Permit), f企旦工旦 (Description 

of Designated Project) and f企旦工主 (Permit Conditions). Any person relying on this permit 

should obtain independent legal advice on the legal implications under the Ordinance, and the 

following notes are for general information only 

2. 	 If there is a breach of any conditions of this Permit, the Director or his authorized officer 

may, with the consent of the Secretary for the Environment, order the cessation of associated 

work until the remedial action is taken in respect of the resultant environmental darnage, and 

in that case the Permit Holder shall not ca且 Y out any associated works without the permission 

ofthe Director or his authorized officer. 

3. 	 The Pem1Ít Holder may apply under Section 13 of th:e Ordinance to the Director for a 

variation of the conditions of this Permit. The Permit Holder shall replace the original permit 

displayed on the Proj ect site( s) by the amended pem1Ít 

4. 	 A person who assumes the responsibility for the whole or a part of the designate位 project 

m呵， before the person assumes responsibility of the designated project, apply under Section 

12 of the Ordinance to the Director for a further environmental permit 

5. 	 Under Section 14 of the Ordinance, the Director may with the consent of the Secretary for 

the Environment, suspend, vary or cancel this Permit. The suspended, varied or cancelled 

Pennit shall be removed from display at the Project site(s). 

6. 	 If this Permit is cancelled or surrendered during construction or operation of the Project, 
another environmental permit must be obtained under the Ordinance before the Project could 
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be continued. It is an offence under section 26(1) of the Ordinance to construct or operate a 

designated pr句 ect listed in Part 1 of schedule 2 of the Ordin組ce without a valid 

environmental pemlit. 

7. 	 Any person who constructs or operates the Proj ect contr訂Y to the conditions in the Permit. 

and is convicted of an offence lmder the Ordinance, is liable: ­

1. 	 on a first conviction on indictment to a fine of $ 2 million and to imprisonment for 6 

months; 

2. 	 on a second or subsequent conviction on indictrnent to a fine of $ 5 million and to 

imprisonment for 2 years; 

3. 	 on a first sunun倒γconviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 6 months; 

4. 	 on a second or subsequent smnmary conviction to a fine of $1 million and to 

imprisomnent for 1 ye釘; and 

5. 	 in any case where the offence is of a continlling nature, the cou此 or magistrate may 

impose a fine of $ 10,000 for each day on which he is satisfied the offence continlled. 

8. 	 The Permit Holder may appeal against 副ly condition of this Pennit under Section 17 of the 

Ordinance within 30 days of receipt ofthis Pennit 

9. 	 The Notes are for general reference only 創ld that the Permit Holder should refer to the EIA 

Ordinance for details and seek independent legal advice. 

Environmental Permit No. EP-404/20111D 
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Table 1 Location ofGrave, Well and Village House for Photographic Record 

Site Code Site Name Location 

GROl Group of Law Cl組 Graves 

(4 Nos.) 

Current location of Chuk Yuen Village 

GR02 Group ofTang Cl副1 

Graves (5 Nos.) 

Current location of Chuk Yuen Village 

GR05 Fu Grave Within the drainage diversion works boundary ofthe 

Project (Section between Lin Ma Hang and Frontier 

Closed Area Boundary) 

GR06 Yiu Grave Within the works boundary ofthe Project (Section 

between Lin Ma Hang and Frontier Closed Area 

Boundary) 

GR08 Chan Grave Within the works boundary ofthe Project (Section 

between Ping Yeung and Wo Keng Sh組) 

GRI0 Tsui Grave Within the works boundary ofthe Project (Section 

between Ping Yeung and Wo Keng Shan) 

GR13 Yim Grave Within the works boundary (blasting impact area for 

PO巾1 1 ofthe South Tunnel) ofthe Project 

(Fanling Section) 

GR15 Chan Grave Within the works boundary ofthe Project 

(Fanling Section) 

GRl6 Ho Grave Within the works boundary ofthe Project 

(Fanling Sectio吋 

GR17 Chellng Grave Within the works boundary ofthe Project 

(Fanling Section) 

GR18 Yip Grave Within the works bOllndary ofthe Project (Section 

between Ping Yellng and Wo Keng Shan) 

GR19 LawGrave ClIrrent location of Chuk Y lIen Village 

GR20 Lam Grave Within the works bOllnd訂y ofthe Project (Chellng 

Shan TlInnel Section (North Tunnel)) 

BS64 Village Houses, 
Ha Wo KengShan Village 

Within the works boundary ofthe Project (Section 

between Ping Yeung and Wo Keng Shan) 

BS65 Village HOllses, 

HaWoKen皂 Shan Village 

Within the works boundary ofthe Project (Section 

between Ping Yeung and Wo Keng Shal1) 

LF08 Well F orrner Chllk Y lIen village d月TT 
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Figure lb 
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圖二 a 

Liangtang I Heung Yuen Wai Boundary Control Point and Associatcd Works這蜻嗜圓圓口岸輿相關工程 
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